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"J^óholti (György utalása.

ABONYI ÁRPÁD.

HARMADIK
FEJEZET
111.
Folytatás..

^ VT. amelyre indulok szolt most az ifjú. hosszú és 
^’i veszedelmes. Ne viccelődjetek tehát egymással, hanem 

:.•% még eg\ szer gondoljátok meg. hogy mit cselekesztek ! 
Dandóczi kioltotta pipáját, köpönyege zsebébe dugta és azon­

nal megadta a választ:
Huncsut. aki kétfelé besil. Hn ugyan nemi
En sem. erősítette Kovács Miska is. Ks a lovához sietve, 

megigazította rajta a meredek oldalon kissé lebillent nyerget. 
Azután kiverte apró pélpájából a tüzet és mutatta, hogy ihol 
készen áll az indulásra. Megyen, amerre parancsolják. Direkció 
(irány) az Óperenciás tenger, meg a világ vége.

Rák ölti még mindig nem mozdult helyéről.
Betegség, szerencsétlenség érhet, mondotta komolyan, utói 

érhet a halál és nem lesz. aki szemeiteket befogja és elmondjon 
értetek egy Miatyánkot.

Baj, baj! bólintott Kovács. Azonban mennénk már. urfi!
— S a halál még nem is a legrosszabb, ami érhet, folytat;! 

ridegen az ifjú. Gondoljátok meg. hogy olyan földre megyek, ahol 
vadság, kegyetlenség, vérszomj és babona uralkodik, nem a sze­
retet vallása és nem a magunk fajta magyar ember szivének 
gyöngédsége.

— Baj. baj . . . azonban talán mennénk?
Megeshetik. hogy valamely szerencsétlenség folytán a vadak 

kezébe kerültök. Szörnyű kínzás fogott várni! A vadak gyönyör­
ködve szemlélik az ilyen borzalmakat: csúf! ndáros kacajjal lesik 
a haldokló utolsó lehelletét, hogy végül megrohanhassák és bal­
táikkal darabokra szabdalva, egymás közt feloszthassák. Így hal 
meg a feketék között a fehér ember.

Egy pillanatig nehéz csöndesség támadt
Kovács Miska valahogy úgy érezte, mintha hideg viz ömlene 

végig a hatan, s ösztönszerüen megborzongott. Dandóczi maga elé 
tűnődött, azután gyorsan fölkapta fejét és ezt lérdezte:

Konvergent, urfi... mindenkinek /'//// musáj ottán méghalni?
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- Azt éppen nem állítom, felelte az ifjú. de nagyon sokan

voltak, akik <>/// haltak meg.
Dandóezi ravaszul csippentett a szemeivel.

Hát akkor nékem mm muszáj igy méghalni. Ráhagyom á 

Miskára . . .
Kovács Miska felpattant.

Mérget vehetsz rá. komám, kiáltotta önérzetes teltor- 
tyanással, .< a vállárát lelógó fegyverre csapott, hogy én is azok 
közt leszek, akiknek nem muszáj! Tessen csak ránk hagyni a 
dolgot, nagyságos urfi! Majd eligazítjuk mi a bajunkat. Megesnék 
belé. hogy baltával szeleteljenek föl. mint a marhahúst!

Jaj. ázst én se hagyom! nevetett édesdeden a cigány. 

Engemet tizsenkét ministránssal pispek temet!
Hát tizenkét csóka nem lesz eleg '■

. Miskát is pispekek temetik, adta vissza Dandóezi a csip­
kelődést. csakhogy ezsek a pispekek nem á mellükön viselik a

keresztet, liánéin a hátukon ...
Xo mar eii csak azt mondom, öcsém, förmedt ra Kovács, 

hogy a cigánypecsenyét fel szokás szeletelni, tehát ügyelj magadra.

ne komiszkodj és hagyj békét a szamaraknak.
_ Te sé ráncigálj ide csókát a filméi fogva. Akkor u/st.m

én is békihe hágyom a pispekeket.
KováC' Miska hátat ftmlitott a furfangos Maiul.',czinnk. s agy 

,,,,, lökéssel nyeregbe vetve magit, igy szólt az eközben gondo-

lataiba mélyedő Rákoltihoz:
— Jelentem alássan, indulhatok!
A következő gereben mar Mandóvzi is -neregben alt.

__ Nemkilenben. nagyságos urfi!
Rákom nem feszegette tovább a kft ember bátorságát. I.attm 
eakivleoes Részint nem értik, hogy miről van szó. ma.iisz, 

rn i, „ bizonyos. hogy nem maradnak e, mellőle s elszántság
Laliban az 'ele, válságos „eveeiben egyik sem ‘

w.,.,1 h0..v a Vállalkozás varhato vvszvlwiu halom
szói*1 is a "legkomolyabban figyelmeztette ókét. eleget tett Mki-
ismeretének. A többi itt is. mint mindenben a világon l>un

kezében van.
m hat. tiuk. előre! Kövessetek! kiáltotta mossze-hangzo. 

f.rees hangon: s lován, kapva, meglóbalta kalapja, az rnj »
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decemberi est levegőjében, 
mintegy búcsút intve n föld­
nek. melyet ebben az élet­
ben többe nem fog viszont­
látni soha.

Azzal előre lovagolt, s 
tájékozódás után elin- 

•^í^^dult nyugat felé.
Kovács Miska is meg- 

lóbálta a maga kopott 
katona-sipkáját, de egé­
szen más érzelmek hatása 
alatt, mintáz ifjú. A nyá- 

_ vádszegi virágszál fity­
málva nézett vissza vál­

lán keresztül a hold fémében csillogó tóra és a kötődött sziklás

> y \\

f -V

t;\ j ra.
Akkor lássalak, mikor a hátam közepét . . .
E mán besid! hagyta rá most az egyszer ritka egyet­

értéssel Dandóczi és szintén lekicsinyelte a gyönyörű panorá­
mát. mely a Holt xrcw-töl fölfelé egész a hegységig eléje tárult: 
én is ásondom. hogy melegen ide teliket nem ákarok vissa-
kerilni . . . Isten áldja meg ezstet á fehlet mindén jóval, csak én
ne lássak belőle többet egy cseppecske fálátkat se ! . . .

Ezzel sarkantyúba kapta lovát s gyors ügetéssel rugaszkodott 
ö is Rá költi után. ki eközben már jó elől járva, mind-egyre sebe­
sebb és sebesebb tempóban lovagolt a görbe hegyek országának 
közeli határa felé.

1 Folytatása következik.) *

ARANY KALÁSZOK.

Nem lehet soha olyan körülmény, amely 
miatt az igazság útjáról, bár mily viszonyok 
közt. letérnünk szabad volna.

Cicero.
*

Ha az igazságot tudva hallgatjuk el, az 
éppen annyi, mint ha a hazugságot akarva 
segítenék elő.

A kötelesség teljesítéséből ered az élet 
minden tisztessége, annak elhanyagolásá­
ból minden gyalázata.bJ Cicero.

Mindenki tévedhet, csak a 
sajátja a nem tévedés.

bolondnak

Cicero.

Minden munkás ember az egész világ­
nak szolgál.

Thiers Adolf. Jókai.
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LEVÉL APÁNAK.
(Képpel a cimlapon.)

Ilonka kérdi: »Mondd, anyám.
Mit írsz minden napon A

Apónak Írok-'« - *S mtí
»Hoi.ni szeretjük nagyon !«

1.,,,-ika kérdi: »Mondd, anyám.
Apu elutazott?«

El. idegenbe.« — »Es miért A 
»Hogy pénzt keressen ott.«

lalika kérdi: »Mondd, anyám.
A pénz nekünk minek?«
_ A: ilyen kis fiúcska azt
Sebesen érti meg.«

Apuska, fárad, dolgozik 
Érettünk, gyermekem.
Hogy legyen kenyerünk, ruhánk. 
Tinektek és nekem.«

És mind a három kis gyerek 
Az anyját kérleli:

»Engedd meg. oh anyuska, hogy 
Mi is írjunk neki.«

>8 betűt bár vetni nem tudunk. 
Vezesd te a kezünk :
Megírjuk, hogy mi t*’ mindig 
Reá emlékezünk.«

»Megírjuk néki, hogy mi is 
Nagyon szeretjük öt. 
lés kérjük, várjuk, hogy közénk 
Jöjjön minél előbb!«

És miy anyuska vezeti 
A három kis kezet.
Apának sorba írnak ok 
Mindhárman levelet.

,a. hogy kapja az írást. 
r»én könny rengedez 
jfékének, érzi ő,
<zebb jutalma ez.

Fehér Jené

APRÓSÁGOK A TERMÉSZET VILÁGÁBÓL.

Újonnan fölfedezett emlős állat. \ agy
12 év óta őriznek a londoni British Muse- 
umban egy kitömött emlős állatot, melyet 
Afrikában találtak és amely annak leghoz/a- 
férhetlenebb sűrűségeiben tanyáz. Az allat 
ökör. vagy ló nagyságú. Szőre a zebrám 
emlékeztet. A négerek ezt az állatot 'tan­
nak (pirosnak) nevezték el színe miatt Szőre 
igen rövid és alap-szine rikító piros, labai 
szennyes sárgák, czombjai sávosak, meg pe' g 
kékes-barna sávokkal s szép feher csikokkab 
Semmiféle élő rokona nincs. A nősténynek 
apró szarv-csutakjai vannak, a hím 
luk a sima. Most nagyban kutatják az la 
tot. hogy élő példányt hozhassanak belőle 
Európába.

Melyik eszik többet? — az elefánt vagy 
a pók? Súlyban kifejezve termeszetek 
elefánt de aránylag a pok. A a! állatkertben átlag a következő pomet 
kani'i ‘ 1 mázsa szénát, 21 font k y 
1 (/font rizst, 19 font korpát, 37 font árpát 
é* J9-S akó vizet. A pók azonban
naponkint néhány tucat ^ J^eÍesége

megennie. #

A tyuk mint vadászható madar
A Sandwich (olv. Szendvics) szigetek 
A öanu'Mvi V iaen nevezetes
hasznos vadjainak egy g Érté-
madár-:,lak,a «Z ‘ ' „ "iiu-k .
kerobb T,n“',zik é‘kútra =16«

SS»-'- '
*

A tenaeri-sün. Az illatok «ligának 
«A toálónn érdekes .része . mto*» 

tengerek fe..«,, ék

SETCÁ iSk™TyS.
huzédott sünhöz hasonló J/jöii
. I _i :CTV A tengen-sun, az északi i

ki-téngévek kivételével, az összes tenge-
sár
rekben él.
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FALUN.
— Egy budapesti tiu naplójából.

Irta Benedek Elek.

II.

A veréb-rikkancs.

l^gosTANÁBAN minden reggel 
F-'A/Tg kolompolásra ébredek föl. Házunk 

-a- fölött, a domb-oldalon terül el a 
széle> buza-tábla. Ezt a buza-táblát kerül­
geti reggeltől estig Laji, a mi vén zsellé­
rünk árva unokája. Egy nagy harangot 
lóbál a kezében, kolompol szakadatlan 
s közben hesseget: » Hess. hess veréb, röp­
penj elébb!« A kolompolással s ezzel a 
versikével hajszolja a verebeket, hogy ne 
garázdálkodhassanak a piros-szemű búzában.

Laji kiabálása, kolompolása eszembe jut­
tatja azokat a bukat, kik Budapest utcáin 
szaladnak az újsággal s kiabálják: Ksti 
újság - egy krajczár!« Ezeket a szegénv

I bukat, kik közt nem egy tanuló-társamat 
láttam, újság-rikkancsoknak nevezik. Bájuk 
gondolva neveztük el Lajit veréb-rikkano 
nak. Bizony nem csúfságból. Laji még 
alig múlt hat éves és ime. ott szaladgál a 
rekkenő hőségben, egész nap kiabál, kolom­
pol. hogy meglegyen a mindennapi kenyere. 
Igaz. hogy most úri dolga van. Napjában 
ötször eszik, amennyi csak belé .fér s 
közbe-közbe mi is juttatunk a vajas kenye­
rünkből. Sőt, hogy el ne veszítse veréb­
hajszoló kedvét, mi is hozzá verődünk s 
együtt kiabáljuk vele: '-Hess. hess. veréb, 
röppenj elébb 1

Kezdetben semmi kedvem sem volt a 
verebek hajszolására. Sajnáltam szegénye­
ket. Sokszor láttam télen, mit szenvednek 
hidegtől, éhségtől. Hát még nyáron is 
éhezzenek? Hiszen ameddig a szemem 
ellát, dús kalászok hullámzanak. Mért ne 
juthatna egy pár szem nekik is ?

Mondtam is édes apámnak, amit igy 
magamban elgondoltam.

tides apa elmosolyodott. 
— Soh'se busulj te a 

verebek miatt, gondos­
kodnak azok magukról. 
Hiába hajszoljátok, azért 
itt-ott leszállanák, egy-két 
szemet kicsippentenek a 
kalászból, aztán vígan 
tovább repülnek. így. tesz­
nek egész nap s ne félj 
attól, hogy éhes gyomor­
ral ülnek el éjszakára.

— Hát akkor mire 
jó a hajszolás ? kérdez­
tem én.

— Arra jó, mondotta 
édes apám, hogy nem száll­
hatják meg hosszabb időre 
a buza-táblát. Ha őket 
nyugodtan garázdálkodni 
engednők, egy szem sem 
maradna a buza-fejekben.
< tk maguk keveset enné­
nek meg. de a buza-szem 
nagy részét kivernék a 
földre. Miből sütne édes
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No 
koszorút!

anyátok akkor ropogós cipót, puha kalá- |
. y így azonban jut is, marad is.

Most már megértettem a dolgot.
\ ,Uyáni ajálkozott, hogy ő majd közé­

jük puskáz, de apa ezt nem engedte meg.
Azt nem bánom, mondta, ha felet­

tük el-lősz, hogy megriadjanak: de ha 
közéjük lőnél, ezzel kart tennél.

' Micsoda kárt? kérdeztem én, meg­
ütve bátyámat e kérdéssel.

Mit gondolsz, ki pusztítja le a gyü­
mölcs-fákról a kártékony férgeket s boga­
rakat 9 V veréb meg a többi madár. Ha ok 
nem volnának, ha ők segítségünkre nem 
jönnének: letarolva, sárgult levelekkel szo­
morodnának a fák nyár közepén. E r

• csak riogassátok, de meg ne lőjetek

őket.
Bátyám megfogadta édes apa sza-

• de bár mennyire vigyázott, meg ^
is lelőtt egy verebet. Uccu. 
s> aladt Laji, fölkapta sze­
géin' madarat s koloiupo- 
lás közben folyton muto­
gatta a többi verébnek, 
azon melegében csinálván

-,t a versikét: »így jár — 
aki erre jár!«

N . nem hiszem, hogy ettől 
nagyon megriadtak volna a 
verebek. Sőt nem félnek azok- 

il a kacagtató, csúnyán 
löltöztetett csóváktól sem.
lyeket a búza-táblában 

■erte-szét felállítottak. M*ut 
meg annyi rongyos vándor- 
legény állanak a csóvák 
Bőgi, össze-v issza szakado­
tt ruha-darabok lógnak raj­

tok s a tetejükben — kalap 
vagy sipka. Kezdetben ijed­
ten rebbennek tovább a vei e- 
bek, de lassanként megszok­
jék s mint ha mondanák:

Minket akartok megijesz- 
teni? Későn keltetek föl ehhez!« S hogy^csú­
foljanak minket, rászállanak a csóvák fejeies 
ott illegetik-billegetik magukat. \ egul .s csak 
bajitól, a veréb-rikkancstól félnek. Amene o jár

az ő kolompjával, riadtan röppennek szét 
s menekülnek a gyümölcsös köze. Ott 
éppen jó helyt vannak. Lakmározhatnak.

Ma volt az aratás utolsó napja. Egész 
nap zengett a domb-oldal az aratok vidám 
énekétől. Keresztekben áll az acélos, piros- 
szemü búza. Édes apa gyönyörködve járt 
a keresztek közt. vizsgálta a búza-fejeket 
s dicsérte a veréb-rikkancsot, mivel hogy 
kevés kárt tettek a verebek. Este fele az 
arató-leányok leültek koszorút kötni a 
nehéz buza-kalászokból. Hozzájuk ment 
apa s mondta :

leányok, kössetek vagy ti?-

V v \
X / V

í:
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A lányok csodálkozva néztek édes apára. 
Ián sem értettem: minek tiz koszorú, holott 
csak egyet szoktak kötni ?

Miért köttetsz tiz koszorút, édes
apa ?

Azért, hogy legyen a verebeknek
télen.

Télen •' De hogy jutnak hozzá télen ? 
1 gy. hogy sorba kifüggesztetek egy- 

egy koszorút u tornácra. A verebek rászáll­
nak s a többi az ő dolguk. Mikor egy 
koszorút elfogyasztottak, kifüggesztjük a 
másodikat és igy tovább. Jól fog esni 
szegényeknek, mikor vastag hó takarja a 
földet s nem találnak semmiféle magot.

Mindjárt én is az arató leányok közé 
ültem s fontam a koszorút. (Ida ült Laji is.
1 * is koszorút font a verebeknek. Most már 
nem kiabálta: »Hess, hess, veréb, röppenj 
előbb! »Nem kolompolt. De közbe-közbe a 
zsebében megcsördült valami.

— Mi van a zsebedben. Laji ?
— Pénz! felelt büszkén Laji.
— Mutasd!
Egy marék pénzt szedett ki a zsebéből. 

Napjára tiz fillér járt neki. Ennyi volt a 
napszámja. De apa még megpótolta.

Jó tele lesz Laj inak is, a verebek­
nek is.

LIDI NÉNI.
Irta Farkas Gyuláné. —

•É-jt vf'. !•/. ÜK KG Lidi néni időnkiut eljön 
‘AÄ-V ■ hozzánk varrogatni. foltozgatni, s

' ilyenkor aztán mindig mesélni is 
szokott nekünk a varró-gép berregése-köz- 
ben szebbnél-szebb réges-régi meséket.

Tegnap is egyre kértük, unszoltuk, hegy 
meséljen valami szépet.

Ezúttal nem igen volt mesélő kedvében, 
de végre mégis engedett s aztán nagy- 
nehezen bele is fogott:

— No jól van, gyerekek! Mesélek nek­
tek, de nem valami olyan bolondos tündér­
mesét, hanem igaz történetet. Ma az én 
saját gyermek-korom történetét mondom 
el nektek.

Mert — hiszitek, nem hiszitek — én is 
voltam ám egyszer gyermek. Amolyan ürge- 
fürge, pajkos kis gyermek, mint ti vagy­
tok. De olyan jó dolgom nem volt mindig, 
mint van tiuektek.

Anyám nagyon, nagyon szegény özvegy 
asszony volt. Keservesen dolgozott, hogy 
csak éhen ne haljunk. Két testvérem, 
Kati és Sára, már nagyobbacskák voltak 
s egy pár fillért már ők is kerestek néha­
napján. De én bizony csak teher voltam a 
háznál.

A szomszédunkban lakott egy gazdag 
asszony. Szép volt es előkelő. Megvolt neki 
mindene, amiről ember csak álmodhat:
fényes szobái, drága bútorai, ékszerei, köny­
vei. mindene, mindene a világon — csak 
éppen gyermeket nem adott neki az Isten. 
S ez volt életi nek keserűsége.

Sokat, sokat busult a szép úri asszony.
Egyszer aztán eljött édes anyámhoz s 

szép szavakkal, könnyes szemekkel arra 
kérte, adná oda neki az ő legkisebbik 
gyermekét: engem.

Könyörgött, rimánkodott, de anyám hal­
lani sem akart róla. Az úri hölgy nem 
tágított. Megmagyarázta anyámnak, hogy 
boldoggá akarja tenni gyermekét. Tanít­
tatja s majd előkelő, úri kisasszonyt fog 
nevelni belőle. Ezek a tündérmesékbe illő 
fényes ígéretek már aztán mégis csak hatot-

j tál. édes anyf 
: hallgatott, figj 
i nv' morogni, t 
I gaz víg, élőké 

És keserve 
I egyezett, bog; 
; - „lekét eb 

Még az a v 
j anyámnak, In 
; meri meg kü 1 sem fog eng 

kívánkozzam 
Fölkerülte: 

De esakhams 
mert uj anyár 
igazi anyám: 

» ségnek is sz 
enyéimről sol 

l sem el azoka 
l gy is tö 

I mek voltam 
t került és e 

másutt lakta 
1 lédelgete' 

, ruhákba ölti 
I mindenféle j 

Mindenké 
csak afféle e 

i tam. aki bii 
1 tam. durcásl 

má< gyerme 
I jé) télből, a 
j r"ii n. Olya 
í k . d. olyan 
I el sem tud 
: n: lenfitt i 

; sak egy 
I ai - nem sí 

>k,- apa 
j r; • gén. szi 
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tak Ides anyámra. Vissza fojtott leli kzettel 
. atott, figyelt... Az ő gyermeke nem fog 

nXi morogni, tanulni fog. hintóbán jár majd. 
gazá ig, előkelő hölgy lesz belőle! . . .

Ks keserves bánattal a szivében bele­
egyezett, hogy az ő szeretett legkisebbik 
gyermekét elvigyék tőle.

Még az a vigasza sem maradt meg édes 
anyámnak, hogy majd lát egyszer-másszor, 
mm meg küllőit Ígérnie, hogy soha, soha 
sem fog engem fölkeresni, nehogy vissza 
kívánkozzam enyéim közé.

Fölkerültem hát a gazdag úrnő lakásába.
De csakhamar elköltözködtünk más házba, 
mert uj anyám féltékenyen őrzött attól, hogy 
i<razi anyámat viszont lássam. A cseléd­
ségnek is szigorúan meghagyta, hogy az 
envéimről soha se beszéljenek. Hadd felejt­
sem el azokat és szeressem egyedül őt!

Í gy is történt. Nagyon picike kis gyer­
mek voltam még s bizony nem sok időbe 
került és elfelejtettem, hogy valaha is 
másutt laktam, mint a »kis anyánál«.

1 lédéigetett. beczézgetett; szebbnél-szebb 
ruhákba öltöztetett, valósággal elhalmozott 
mindenféle játékkal, csecsebecsével.

Mindenképen kedvemben járt. én pedig 
csak afféle elkényeztetett kis hercegnő vol­
tam. aki bizony nagyon sokszor nyafkál- 
tam, durcáskodtam ok nélkül. Akár hány 
más gyermek jóllakott volna abból a sok 
jó télből, amit én meghagytam a tánye- 
rr, n. Olyan gazdagságot láttam magam 
ka. olyan teli tálakhoz szoktam, hegy­
ei 'em tudtam képzelni, hogy ez nincs 
mindenütt igy.

sak egy ember volt az egész házban, 
ah nem szerettem, akitől féltem és az a 

. apa volt. <1 volt az egyetlen, aki 
r: gén. szigorúan nézett rám. Ha ölebe 
ai rtam ülni. ellökött és a kis anyával is 

I N* -zor porolt, amiért az beczézgetett 
e- r m. Akkor még nem bírtam elkép­
zeld az okát. Csak később, sokkal később 

I ti tam meg. Az ő gőgös természete nem 
b (a elviselni, hogy a szegény asszony gyer- 
n: cet ölelje szivére.

)e kis anyám mégis boldog volt s azt 
I In,te, hogy most már mindig boldog is lesz,

hogy kis lánykája van. < Irákig elnézte 
pajkos játékomat, amint versenyt futottam 
a kis kutyánkkal, a fűben hancuroztam. 
kergetődztem, a napon sütkéreztem vele.

De szegény kis anya nem sokáig volt 
ilyen zavartalanul boldog.

Beteg lett. Előbb csak néha-néha. majd 
gyakrabban és erősebben kezdett köhögni. 
Szép rózsás arcza mind halványabb lett 
és kis apa komoran, szomorúan járt-kelt.

Vendégek helyett orvosok jöttek, akik 
aztán apával hosszasan eltanácskoztak. 
Engem ilyenkor mindig kiküldtek a szobá­
ból. Én bizony nem is sejtettem, hogy 
szegény kis anya milyen nagyon beteg!

Az orvosok végre abban állapodtak meg. 
hogy kis mama beteg tüdejének csakis a 
meleg éghajlat fog jót tenni és hogy föl­
tétlenül el kuli utaznia a délvidékre.

Én. tudatlan fejemmel, nem tudtam még 
megérteni, hogy milyen szomorú az oka 
elutazásunknak s végtelen örömöt talál­
tam a nagy készülődésben, csomagolásban. 
Egyedül az bántott, hogy kis anyám nem 
kaczag oly hangosan velem, mint előbb 
szokta mindig.

Csak az került keserves fájdalmamba, 
hogy el köllött ajándékoznom a jó cim­
borámat, a kis kutyát és szelíd galamb­
jaimat, mert apa semmikép sem egyezett 
bele. hogy az útra elvigyük őket.

Más nap aztán útra keltünk a nagy- 
ismeretlen világba.

Minden, amit ezentúl láttam, uj volt 
előttem és nagyszerű.

Sokat beszélhetnék nektek a szép vidé­
kekről, az idegen formájú emberekről, az 
uj fajta fákról, virágokról, amiket utazá­
saink közben láttunk, a sok-sok dologról 
amit tapasztaltunk, de azt máskorra 
hagyom, ftövidebbre akarom szabni törté­
netemet. hogy meg ne unjátok, inig a végére 
kerülök.

Néhány évig éltünk ilyen vándoréletet 
szegény ki> anyámmal. Egyik helyről a 
másikra költöztünk, majd itt teleltünk, 
majd ott nyaraltunk, de a kis anya egész­
sége sehogy sem akart helyre állni. Lassan, 
észrevétlenül mind jobban elgyöngült. Egy -
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szer aztán nagy hon-vágy fogta el. Haza 
akart menni, csak haza, haza. minél előbb 
csak haza! Hazáját akarta még egyszer, 
utoljára látni, levegőjét még egyszer beszivni 
beteg tüdejébe és aztán szegény fáradt 
testét áldott földjében megpihentetni . . .

Es csakugyan úgy történt, ahogy a drága 
beteg sejtette. Alig voltunk egy pár napig 
itthon, máris megváltotta a halál nagy 
szenvedéseitől. Szép csöndesen elszenderült 
és nem ébredt fel többé soha.

Szomorú napok következtek ezután. 
M indenki busult, mindenki sirt. De a 
legtöbbet vesztettem én. aki most már 
egyedül maradtam kis apával, aki nap­
ról-napra türelmetlenebb, zordabb, kímé­
letlenebb lett irányomban, l'tóbb már 
puszta látásom is annyira fölingerelte, 
hogy keserű, mérges szavakra fakadt. 
Egyszer pedig . . . ha ezer esztendeig élnék, 
sem felejteném el. igy rivalt rám :

— Csak ne látnám már ezt a haszonta­
lan koldus-gyereket! Eredj az utca-sarokra, 
más hely úgy sem való neked!

Azt hittem, az ég szakad le rám s 
egyszerre eltemeti mind az elmúlt boldog­
ságomat.

En »koldus-gyermek< ! En, az ő gyer­
meke koldus? Hogyan értette ezt? Mit 
jelentenek e szavak ? . . . Kezdtem gondol­
kozni. Eszembe jutott, hogy ő sohasem sze­
retett. Ha tehette, mindig ellökött magától. 
Eszembe jutott, hogy itt-ott hallottam is 
a cselédektől egyes elejtett, halk szavakat, 
hogy »felvitte az Cristen a dolgát . vagv. 
hogy »nézne az anyja, ha igy látná C Persze 
akkor nem is álmodhattam, hogy kire vonat­
kozható mind ez. De most egyszerre kínos, 
gyötrő sejtelmek ébredtek föl bennem. 
Lihegve szaladtam ki a cselédekhez s 
egyenkint kezdtem faggatni őket. Eleinte 
húzódoztak, titkolóztak, de csakhamar kitud­
tam tőlük az egész, nagy, évekig őrzött tit­
kot : életem titkát.

Az első perczben metsző fájdalom fogott 
el. Hát ez a pompa, ez a gazdagság, ez 
mind másé, idegené, ebből semmi-semmi 
sem az enyém, ez csak alamizsna ? És sír­
tam, sírtam keserves könnyeket.

Egyszerre csak egy isteni, enyhítő, 
vigasztaló sugallat villant át az agyain m. 
Hiszen ha igy van, akkor nem az én anyám 
halt meg ! . . . Az én anyám ... az én anyám 
talán még él ... él . . . és busul utánam. 
Oh Istenem, segíts, hogy megtaláljam 
őt! Nem kell a gazdagság, nem kell semmi, 
semmi, csak az édes anyámat add vissza 
I ram Istenem!

Nem volt sem éjjelem, sem nappalom, 
csak egy vágyam, egy gondolatom : megtudni, 
hogy rég elhagyott édes anyám él-e még ?

A legöregebbik cselédet hívtam segítsé­
gül. aki már akkor ott szolgált a házban, 
mikor uj otthonomba kerültem.

Megesett a szive rajtam s hozzá fogott a 
kereséshez.

Hosszú kutatás után végre nyomára 
akadt. Él. él! . . . S megtudtam az utcáit, 
a házat is. ahol édes anyám lakik.

Képzelhetitek, milyen izgatottan, félve, 
remegve, de örömmel, vágygyal szivemben 
tettem meg ezt az utat édes anyám 
ajtajáig! . . . Beállítottam a szegényes kis 
szobába . . . Egy jóságos öreg asszony foga­
dott. Olyannak tetszett az arca. mint ha 
mindig csak azt láttam volna. Nem volt 
az nekem idegen; megszerettem mind­
járt az első pillanattól fogva ... Es hiáiba 
is gondoltam el az egész utón, mit fogok 
szólni anyámhoz, mit fogok legelőbb mon­
dani. Dehogy is tudtam szólni, csak hang s 
zokogásra fakadtam és a nyakába borultam 
némán, szótlanul.

Mikor az első örömből, meglepetés! 1 
magunkhoz tértünk: mikor már vagy s: 
zadszor újra meg újra össze ölelkeztün . 
meséltük csak el egymásnak életünk folyásé

Nem is váltunk el többé soha. Én me. 
tanultam a szabóságot és megkereste u 
mindkettőnknek a mindennapi kényén 
l gy éltünk aztán együtt kettecskén b; 
szegényen, de boldogan hosszu-hosszu évekv 
mind-addig. inig őt is kikisértük a szé'. 
virágos temetőbe.

♦

Öreg varrónőnk ennyit mondott el éh 
téből. S hajtja, hajtja gyorsan a kereke 
berregésébe fojtva halk sóhajait . . .
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SPANYOL BIKA-VIADAL.

• I Ü V !• SPANYOL népnek 1.-górni, mulat-
A A/ sása a bika-viatlul. l’fgém; ‘•zokás
‘:.vA‘ n .... ..........a-a ez: a romai nepek ama gyönyörű­
ségének maradványa, melyben az ő leg­
jobb vitézeik mint viadoruk léptek föl: 
maradványa amaz illőknek, melyben kirá­
lyok és büszke fő-urak küzdöttek a poron­
don a bősz bikával . . . Es nincs hatalom, 
mep a forró vérü spanyol nép e mulatsá­
gát meg tudná szüntetni. Már a spanyol 
cn temekkel vele-szilletik a luka-viiolal utáni 
vágv. Az után vágyakozik, ha ifjúvá ser­
dül. és legnagyobb öröme a spanyol 1 ér- 
tiunak. nőnek egyaránt az. ha végig néz­
heti a bika-viadalt.

Spanyol földön soktele tartanak bika­
viadalt; legérdekesebbek és leglátogatot­
tabbak azonban Madridban, Spanyolország 
fővárosában.

A város ilyenkor ünnepi pompában úszik.
A főtéren ezrenként hullámzik a nép s 
min 1 a közelgő élvezetről beszél A sze­
gény emberek egész héten át megtakarí­
tott filléreikkel sietnek a pénztár felé: 
elvi-zik egész családjukat, még ölbe való 
gvi rmekeiket is. Boldogság sugárzik min­
déi arcon és tüzes szenvedély: már előre

A LÁNDZSASOK.

örül neki mindenki, hogy fogja leszúrni d 
is a bikát, ha majd megnő . . . vagy akár 
most is, legalább a — tekintetével.

Tizenötezer ember ül és áll a rengeteg 
arénában. De csak a madridiban : a rerd- 

1 aihan húszezer, a 
barcelonaiban tizen­
egyezer ember fér el.

Felül fedetlen, 
lépcsőzetesen emel­
kedő kőpadokkal, 
szűk helyekkel van 
ellátva a madridi 
aréna. Átjárók nin­
csenek. aki később 
jön az az ülőkön 
keresztül kapaszko­
dik a helyére. S ezt 
nagyon is vidáman 
teszik. egymásnak 
kezet nyújtva húzzák 
egymást fölfelé.

Az arénán kívül 
is százával tolong a 
nép. M ind szegények.

A FÖLVONULÁS.

i

ALmVív-. I.W..
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sál rohan

VOKÜS POSZTÓVAL DÜHÜSÍT1K A BIKÁT

(le azért ők is ujjonganak, lelkesednek, 
fütyülnek vagy éljeneznek, amilyen oda 
benn a hangulat. Mind zugóbb lesz a zaj. 
Lárma, fütyülés, vihogás vegyül el a légbe. 
A esemege- és hűsítő ital-árusok kurjan- 
tásai. majd a nézők kiáltásai fokozzák a 
lármát.

A kijelölt időben megjelen az elnök saját 
páholyában, kíséretével.

Intésére indulót játszik a zenekar. Ez 
alatt oda künn a szereplők imádkoznak, 
mert egyikük sem tudja, nein-é ez lesz az 
utolsó szereplése. Csakhamar trombita-jel 
hallatszik és kezdődik a fölvonulás, ivét 
sorban p innék a lándzsások lovon. Ragyogó 
öltözet van rajtuk. Sárga bőr-nadrágjok 
bádoggal, fácskákkal vannak bélelve, hogy 
lábszáraik valahogy védve legyenek a bika 
hegyes szaivai ellen. \ őrös öv, aranyos 
dolmány, fodros ing, széles, egvenes kari- 
májú kalap. Lándzsáikkal a bikát fogják 
dühösíteni.

I tánuk jönnek a nyilazók ezüstös öltö­
zetben. Horgos nyilaikkal ők is ingerelni 
fogják a bikáit. Azután néhányan nagy 
vörös posztót hoznak, szintén a bika boszan- 
tására. Majd a szigony- és rakéta-dobók 
következnek s végiil a matador, aki le 
kell, hogy győzze a roppant erejű álla­
tot’ Valamennyien festői öltözetben ékes­
kednek.

Az elnök intésére 
aztán megnyílik rg-, 
rácsos kapu. ahonnan 
a bika vad száguldás- 

a körbe. Pil­
lanatra meghökken az 
ezernyi sokaság láttára, 
majd megszegi nyakát 
és neki ront a vörös 
posztós embereknek. 
Ezek villám-sebesen 
élre ugranak és most 

szigonyosuk izgat- 
a feldühödt állatot. 

A roppantul felbőszí­
tett bikával vagy egy léi 
óráig tart ez a kegyet­
len játék, mig végre elő­

áll a matador, aki nyugodtan megy győzni, 
vagy — meghalni. Ruganyos léptekkel köze­
ledik a bikához. Az óriási közönség har­
sogó éljen«-t kiált, majd lecsöndesedik és 
feszült figyelemmel kiséri minden mozdu­
latát. Bal kezében kis vörös posztó, jobb­
jában hosszú egyenes kard. ügy játszik az 
ádáz állattal, mint ha gyermek-játék volna. 
Most a bika neki ront a posztónak, a 
matador elkapja előle és másfelől izgatja 
a bikát, amely fáradhatatlan az öklelés- 
ben. A matador most kissé mereven meg-

A MATADOR (Bika-ölő.)
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áll. hátra ilől és lesi a kedvező pillanatot. 
A közönség tombol, majd újra lecsömlese- 
dik. A matador céloz, láb-izmai megfeszül­
nek. döfésre emeli föl a kardot, neki fut 
a bikának s a legnagyobb biztossággal 
markolatig szalajtja hosszú kardját az 
állat lapockái között lévő nyak-csigolyák 
közé. A bika egy percig áll. majd meg­
remeg s holtan összerogy.

Az egész aréna tombol örömében. Kala­
pok. sapkák, narancsok röpülnek a győző 
felé és ő hajlongva, kipirult arccal fogadja 
az ünneplést.

Majd bárom felcifrázott öszvér kicipeli 
a megölt bikát: elgereblyézik az összerug­
dalt egyenetlen porondot, hogy egy másik 
bikával küzdjön meg a matador.

Magyar ember bizony alig ha volna képes 
az ilyesmire, mert borzalmas a spanyol 
népnek ez a kedvtelése, amely évente leg­
alább Idilli bika. Öl a a I ló és bizony egy- 
egy ember életébe is kerül.

De viszont csodálatos az a nemes bátor­
ság. az a biztosság s ügyesség, amellyel a 
matador diadalt arat a bárdolatlan nyers 
erő felett. 1‘olgár Géza.

t

A néger csecsemők. Sokan foglalkoz­
tak már azzal a kérdéssel, hogy milyen a 
színe a néger csecsemőnek. Egy német orvos, 
aki soká tartózkodott az Egyenlítő tájé­
kán. nem régiben megfigyelte és a követ­
kező megállapodásra jutott: A forró 
égöv alatt lakó újszülött néger csecsemő 
éppen olyan szinti, mint bár mely euró­
pai csecsemő és csak két-három nap 
múlva kezd bámulni. Majd sötét gesz- 
tenye-szinüre válik és ilyen marad három 
hónapos koráig. Teljesen csak aztán 
feketedik meg.

Villamos fa. Érdekes fölfedezésről 
számol be egy német természettudós. 
Ugyanis Közép-índiában olyan fát talált, 
amely tele van villamossággal. A levele 
keskeny, puha, bársonyos, de annyira 
tele van villamossággal, hogy az ember, 
ha megérinti, villamos ütést érez az 
ujján. A delejtii már 20 lépésnyi távol­
ban érzi a hatását és irányt változtat. 
Délben a legerősebb, este a leggyön­
gébb. éjjel pedig szünetel a fa villa­
mossága. Madár soha sem szállj a meg 
ezt a fát. rovart meg soha sem találni 
a közelében.

*

van. amelybe, ha beletesznek valakit, szépen 
lecsúszik a földre az ajtóig, ahol sérületle- 
niil kiléphet. Az iskolában minden héten 
gyakorolgatják ezt a csúszkálást és a gyer­
mekek nagy örömüket lelik bene. Tűz ese­
tén néhány perez alatt valamennyi meg­
menekülhet.

Mentő-sikló tűz-vész esetén. Ezt
a mentő-siklót nem minálunk. hanem 
Észak-Amerikában készítették és ott 
is használják. Képünkön egy iskola- 
épület mellett fölépített magas, széles, 
öntött-vas henger látható, amelybe min­
den emeletből egy kis folyosó nyílik. 
A hengerben aztán egy sima csiga-pálya MENTŐ-SIKLÓ TÜZ-VÉSZ ESETEN.

INNEN-ONNAN.
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Kis lány a nagy fazékban 
Ka rai' szorgalma' tn.

Ko hiszen, hogy ha ö tuncs 
Az ébnl oda van.

A kis leány egészbe 
Csak tiz éves pedig :

Mégis folyvást a tűzhely 
Korái settenkedik.

A konyhában, agy véli,
0 az első kerék:

Bizony, ha nem segít, hát 
A mártás oda ég.

--1 leves ehetetlen.
A has szára: s kemény . . . 

Ko, arról nem is szólói:.
Milyen a sütemény!

Amnit látjátok é,t. most 
Épp szilra-ízt csinál.

Es kost olyat ja sűrűn,
Vájjon sürü-e már.

& bár első kostolóra 
Is ízlett már neki:

Azt mondja: lay bizony még! 
S tovább kevergeti.
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De végre a mamája 
Csodálva látja, hogy 

A sok kevergetésben 
A lekvár egyre fogy.

Félvén, ha így tovább megy.
Talán alig marad:

A kis kuktától elvett 
Fazekat s kanalat.

Ebb'd az a tanulság.
Kis lányok és nagyok 

Midón használni vágytok,
Ke torkoskodjatok

■Jenő bácsi.

Kép-rejtvények.

í r ill

Szó-rejtvény.
Senki és valaki laktak egy házban 

Senki elment vadászni, valaki mada­
rászni.

Ki maradi otthon

Kocka-rejtvény.

1 1 M N N j = Elénk

0 0 O 0 [ — Író-eszköz

p R R 1 —- Omladék

R s = Hely-határozó

_

- Mássalhangzó
Balról jobbra, fölülről lefelé olvasva : egyazon 

eredményt adják.

Számtani rejtvény.
1. -2, 3, -4. 5, G, 1. 8. 9.

E számokat akként kell összeadni, hogy 100-at 
eredményezzen. Szabad egy szorzást is végezni.

Találós kérdések.
Melyik rang vau még a királynál is maga­

sabban ?
Melyik rag nem tud soha békességben 

maradni ?
Melyik sár nem piszkitja be a ruhát ?
És melyik sár csap nagy lármát ?
Melyik öltözék-darabból válik sütemény, 

ha egy betűjét megváltoztatod?

Pótló rejtvény.
A'* injául v^ty- -jfyySct, jÍgy 

-T^lsfszj^ >- -WIjkdjtz-

A megfejtők között, a kihúzott nevek 
sor-rendjében : 3 korona-, 5 korona- s 8 
korona-áru könyvet sorsolunk ki jutalom- 
dijul.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A >KIS LAP< LAT. köt. C-dik szá­
mában közölt rejtvények megfejtése a követ­
kező :

Kép-rejtvény : Becsüld meg önmagad.
Rejtett nevek : Olga. Imre, Berta, Pál.
Szélmalom-rejtvény : Ki sok édest nyal, kese­

rűt is fal.
Tréfás számtani rejtvény : 20 — 33 = 07

igy : XX

6 7
Megfejtők:1 Cltmura László, Burger Imre, 

Erényi Erzsiké, Kovács Klára és György, Póczy 
Erzsiké és Miska. Milutinovits Corinna és Janka. 
Meller Vilmos, Erdódy Leona és László. Bakony-

1 Aki valamennyit hibátlanul fejtette meg, annak nevet 
dalt betűvel nyomattam.

í
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vary Ellike és Lala. Vörösmarthy lila, ( sics 
Rózsika és Antik a, Medveczky Margitka és 
Sándorka. Nowody Antal, Steiner Erzsi, Laci 
és Hódi, Fürst Sárika. Ivönyöki Matild és 
Józsi. Wittmann Erzsi, Jarénák Gizi, llerzfeld 
testvérek, Löw Lenke, Gvörffy Ilonka, Balog 
Rózsika és Albert, Szénássy Marianne, Erzsi e's 
Pista. Pleuszner Ada, Benyovszky Pistike és 
Béluska. Sűrűn yi Pinka, Niedermann Árpád, 
Franki Irén. Imreit Juliska. Unger L Ilmáim 
Ibolyka, Papp Jena és László, Thyll Lacika, 
Lantossy Anikó, Zlinszky Pista, Hu may er Erzsi. 
'"zabó Gyula, Hochstädter Sándor, Geszner Olgica, 
Szemző István. Hefty Paula és Pali. Kunváry 
Györgyike e's Ern<>. Frater Iván, Vermes Pali. 
Pichler István, Winternitz Laci, Wágner Elzi és 

■ »•nő, Kramer Irén, Kimmel Dagmár, Rosenfeld 
Vilma, Patáik Irike, Schäfer Irma. Szemere Mar­
git és Viola, Tischler Mici és Lajos, Schwarz 
Emmy, Országit Sándor és Géza. Pap Liliké és 
Giziké, Strasser Pál, Bombay Lili, Poll Kata, 
Mérev Halma, Rakovszky Menyhért. Feld Sára. 
Ehrenfehl Liliké. Könyöki Izolda. Ilona és József, 
Nagy Vilma. Sárika és Ernő. Takácsy Mariska 
♦js Auuuska. Ivremsier Irma és Géza, Bibel Liszka. 
Gervay Liliké. Gerber Erzsiké, Klárika és Mag- 
dusk a. Gór öve Anti.

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtör­
ténvén : 3 .korona áru könyvet nyert Duhesz 
liarna, Ózd ; — ö korona áru könyvet Sarán yi 
Pinka. Nyíregyháza ; és 8 korona áru könyvet 
Schuller Lajos, Sr.rten, kiknek az illető köny­
veket a kiadó-hivatal megküldi.

*

.4 >KIS LAP* LXV. köt. ö-ik számában közölt 
rejtvények megfejtését beküldték még: Teőke 
Vilmos, Steiner Erzsi, Laci és Bódi. Löw Lenke. 
Niedermann Árpád. Schuller Lajos, Zlinszky 
Pista. Geszner Olgica, Szentpétery Béla. Dukesz 
Barna, Vermes Pali, Bibel Liszka, Reinisch 
Ilona. Winternitz Laci. Rosenfeld Vilma, Rom­
ba y Lili.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA

< zirjék Aldzsi. Bizony, apránkint el-eltünede- 
zik a házból a házi ipar, főképen a nagy város­
ban. Már itt csak elvétve eszünk itthon dagasz­
tott, itthon sült kenyeret. Most a pék s külön 
ken\ ér-g\ árak szolgáltatják a mi mindennapi 
kenyerünket. Harisnyát sem igen kötögetnek itt­
hon, mert azt is a gyár szövi számunkra. Falu­
helyt is tünedezóben van az otthon főtt szappan, 
otthon mártott 1 agyú-gyertya, nem is említve a 
vásznat, melyet öreg- s dédanyáink maguk szövet­
tek az otthon fonott kenderből. S igy el-elvész 
egv-egy darab a régi világból. Talán te nem is 
tudod már, hogy milyen is az a koppantó, mellyel 
azelőtt a gyertya hamvát vették, koppantották 
el. Es igy tovább. El hanyatlik a régi s uj élet 
kél romjaiból, mondja a költő. Rejtvényeidből 
kettőt besoroztam. Ne használj porzót! 
Rakovszky Menyhért. Meglehet, hogy egyszer 
csak ottan termek nálatok. A szives meghívást 
azonban mindenképen köszönöm. — Poll Kata. 
Szeretettel fogadlak apró híveim nagy seredébe 
téged is. 1 -só oszt. tanulónak: írásod igen°csi- 
nos. — Kremsler testy. Már unjátok a vakációt 
es szeretnetek iskolába járni megint > Hát szabad

ám tanulni a szünet-idő alatt is. \ agy-hogy nem 
egyazon dolog az iskolába-járás a tanulással > 
No? Feleljetek őszintén. — Horváth Erzsiké. 
Azt irod, hogy nem büszkélkedésből Írsz verseket. 
Hát Erzsikéin, nincs is miért büszkélkedned velők. 
Kényes portéka a vers nagyon, amelynek szabá­
lyai ellen nem szabad véteni Meg aztán valamely 
gondolatot, érzelmet is kell azokban kifejezni, 
vagy valamely történetet (balladát, románcot, 
époszt) elbeszélni. A magad örömére farigcsál­
hatsz rimecskét. de közlésre való bizony nem 
telhetik még az ilyen csöpp diáktól, mint amilyen 
te vagy, hugocskám. De. ha évek múltán megis­
merkedni a verstannal s lesz mondani valód : Írhatsz 
még közölhetőt is. Lovászy Károly. Kezdésnek 
elég biztató, de közlésre még nem való. — Takácsy 
testv. El van intézve. — Vörösmartliy Ida. ("gye­
sek. Nagyrészt meg is jelennek. -- ,,Rókus­
iunk us*". Van abban a rimes levélben sok kedves 
és vidám részlet. De 1 • szőr Rókusnak a mókushoz 
ott semmi köze. Egyik sem ismeri a másikat. 2-szoi 
Miért lakói oly borzasztó mód az a kedves evetke, 
hogy széjjel tépi a kegyetlen sasmadár ? Nem 
vétett az a bájos állatka sem embernek, sem állat­
nak. Az effélét meg köll okolni Az egészből csak 
az látszik, hogy kerülne ki a szerzőjéből különb 
munka is, ha maga is úgy akarja. — Geszner 
Olgica. Így utólag is örvendek szép sikerednek. 
Bibel Liszka. Valóságos tündérlak az az erdei 
ház. Milyen boldogság lehet ottan tanyázni 1 — 
Vermes Pál. 11a nem tudod, magyaráztasd meg 
magadnak : mi az a sorsolás. — Szentpétery Béla. 
Jól szerkesztetted meg rejtvényeidet. De az első 
már nagyon sűrűn fordult elő; a második pedig 
sült német példaszó. Egyebütt kereskedj. Majd lelsz 
te még más tárgyat, nevet, példabeszédet. 
Schäfer Irma. Még annak a neve is megjelen, 
aki bárha csak egy rejtvény megfejtését küldte 
be. A dűlt betű azt illeti, aki valamennyinek a 
megoldását küldte be. — Burger Sándor. Szó 
sincs róla : élénk színben föstöd a balatoni vihart. 
De hát a Jókai és Eötvös Károly remek leírása 
után veszedelmes közölni a tiedet, mert ama jeles 
írók leírása már sok-sok gyermek-olvasó előtt is 
ösmeretes. \ alami balatoni különlegességről irj, 
amely másutt nincs. Bizonyára sikerülni fog. — 

i Bajnokról névtelen megfejtést kaptam. Vagy liogv 
tán Ilűbele Balázska küldötte ? — Több levélről u 
jövő számban.

ROVÁS
M. T. Gondatlan, poczás levelét nem veszem 

figyelembe ! jr fp

Jó Szív.
Fischer Ilonka gyűjtése 3 K. 12 f. az >Ingyen- 

tej. részére.
Az Lg áldása legyen a kegyes adakozókon !

F. b.

A KIADÓ-HIVATAL POSTÁJA.

Niedmtiann Árpád, Stoósz-fiirdö. Küldj a 
>Aís Lap. kiadó-hivatalának 1 kor. (>0 fillért, 
mely összegért megkapod a díszes bekötési táblát.

Szerkesztőség es kiadó-hivatal: Budapest Kerenesi-ut ö-t sz . .


